
 Aryeh, Aryeh 

After an English Melody 

Lyrics: Aryeh Rubinstein 

 

 

Many years ago, 

When I came to Tel-Aviv 

Idly, I walked the streets 

My life was passing in vain. 

 

Aryeh, Aryeh, 

Come and join the Jewish 

Brigade! 

 

I joined and went down to 

Egypt. 

I was on a coal train,  

Covered with soot, all black. 

And at last I arrived there. 

 

When we arrived at Beer-

Yaakov 

We put up our tents.  

During the night we had some 

rain,  

And in the morning we got up 

almost dry! 

 

In Halmyia they served us 

meat      

It was not very fresh. 

I complained to Margolyn, 

the chief minister, 

And he said, eat and be well! 

 

While I was in Tel-Aviv  

I inquired about Yehudit. 

I was told she left two weeks 

ago 

Sailed on an Italian ship. 

 

Once while I was in Tel- 

Aviv 

Loaded with all my stuff, 

I went down to Hertzel St. 

And met there Mr. 

Shprintzak. 

 

1. Lifnei shanim rabot 

K’shebati le’Tel Aviv 

BaTel hit-halachti barchovot 

Kol yamai hayu larik, larik 

 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev Lag’dud HaIvri 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev  

Lag’dud, Lag’dud 

 

2. Hitnadavti va’eired 

Mitzraimah 

Nasati b’rakevet pecham 

Shachor umchuseh kuli pi’ach 

Sof sof, higati l’sham, l’sham 

 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev Lag’dud HaIvri 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev 

Lag’dud, Lag’dud 

 

3. K’she higanu LiVe’er Yaakov 

Heikam’nu gam sham ohalim 

Balailah yarad me’at geshem 

Uvaboker kamnu 

 kimat yeveishim 

 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev Lag’dud HaIvri 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev 

Lag’dud, Lag’dud 

 

 

4. BeHalmiyah higishu basar 

Zeh lo hayah beyoter tari 

Hitonanti bifnei Margolin hasar 

Amar li: echol vetih’yeh bari, 

bari  

 

 
נִים רַבּוֹת   לִפְנֵי שָׁ

בִיב  תֵל אָּ אתִי לְּ בָּ שֶׁ  כְּ
חוֹבוֹת  רְּ תִי לִי בָּ הַלַכְּ טֵל הִתְּ  בָּ

יוּ  מַי הָּ ל יָּ רִיק כָּ רִיק, לָּ  לָּ
 

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
רִי  עִבְּ דוּד הָּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
דוּד  דוּד, לַגְּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

 
 

ה   הִתְנַדַבְתִי וַאֵרֶד מִצְרַיְמָׁ
ם  חָּ ת פֶׁ בֶׁ רַכֶׁ תִי בְּ סַעְּ  נָּ

ה כֻלִי פִיחַ  כֻסֶׁ חֹר וּמְּ  שָּ
שָּ - סוֹף תִי לְּ םסוֹף הִגַעְּ שָּ  ם, לְּ

 
יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ

רִיא  עִבְּ דוּד הָּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ
יֵה יֵה, אַרְּ  ,אַרְּ

דוּד  דוּד, לַגְּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ
 
 

 כְשֶהִגַעְנוּ לִבְאֵר יַעֲקֹב 
לִים  ם אֳהָּ נוּ גַם שָּ  הֵקַמְּ
ם  שֶׁ עַט גֶׁ ה יָּרַד מְּ לָּ  בַלַיְּ

נוּ וּ ר קַמְּ בֵשִיםבַבֹקֶׁ עַט יְּ  כִמְּ
  

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
רִי  עִבְּ דוּד הָּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
דוּד  דוּד, לַגְּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

 
 

ר  שָׁ  בְּהֶלְחִיָׁה הִגִישוּ בָּׁ
רִי  יוֹתֵר טָּ יָּה בְּ ה לאֹ הָּ  זֶׁ

גוֹלִין הַשַר נֵי מַרְּ אוֹנַנּוּ לִפְּ  הִתְּ
מַר    ותהיה בר'א אֱכֹל  לִי אָּ

 
 
 
 
 
 
 



Shalom, Where are you from? 

Are you from the front at 

Salt? 

But you are one of us. 

Please treat me to an English 

cigarette. 

 

Aryeh, Aryeh… Translated 

from Hebrew 

By Bat-Ami Liwshitz. June 

2019 

 

 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev Lag’dud HaIvri 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev 

Lag’dud, Lag’dud 

 

5. Biheyoti beTel-Aviv 

Sha’alti lishlom Yehudit 

Amru li ki lifnei shvu’ayim 

Nas’ah ba’oniya Ital-kit, Ital-kit 

 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev Lag’dud HaIvri 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev 

Lag’dud, Lag’dud 

 

6. Pa’am ba’ti leTel-Aviv 

Amus, kol haful-pak 

Yarad’ti LiR’chov Hertzl 

Pagashti b’Adon Shprintzak, 

Shprintzak 

 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev Lag’dud HaIvri 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev 

Lag’dud, Lag’dud 

  

7. Shalom, mei’ayin Yehudi ba 

Ulai miSalt bachazit 

Halo, atah mishelanu 

Kabdeini sigariah Anglit, Anglit 

 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev Lag’dud HaIvri 

Aryeh, Aryeh 

Kum hitnadev  

Lag’dud, Lag’dud 

 

 

 

 
 

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
רִי  עִבְּ דוּד הָּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
דוּד  דוּד, לַגְּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

 
בִַיב   בִּהְיוֹתִי בְּתֵל אָׁ

הוּדִית  לוֹם יְּ תִי לִשְּ אַלְּ  שָּ
רוּ לִי: מְּ בוּעַיִם  כי אָּ נֵי שְּ לִפְּ  

ה   עָּ סְּ קִית נָּ קִית, אִיטַלְּ אֳנִיָּה אִיטַלְּ בָּ  
 

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
רִי  עִבְּ דוּד הָּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
דוּד  דוּד, לַגְּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

 
 

בִיב  אתִי לְתֵל אָׁ  פַעַם בָּׁ
ל הַפוּל מוּס כָּ ק -עָּ פָּ  

ל  צְּ רְּ חוֹב הֶׁ תִי לִרְּ רַדְּ  יָּ
תִי  גַשְּ ק פָּ צָּ רִינְּ פְּ ק, שְּ צָּ רִינְּ פְּ דוֹן שְּ אָּ בָּ  

 
יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ

רִי  עִבְּ דוּד הָּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ
יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ

דוּד  דוּד, לַגְּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ
 
 
 

א יְהוּדִי שלום     מֵאַיִן בָּׁ
ט בַחֲזִית   אוּלַי מִסַלְּ

נוּ  הֲלאֹ לָּ ה מִשֶׁ  אַתָּ
לִית,   כבדני גְּ ה אַנְּ רָּ לִית סִיגָּ גְּ  אַנְּ

 
 

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
רִי  עִבְּ דוּד הָּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

יֵה  יֵה, אַרְּ  אַרְּ
דוּד  דוּד, לַגְּ נַדֵב לַגְּ  קוּם הִתְּ

 
 
 

 

 


